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PROCEDURA PARLAMENTARE
1) Attribuzioni del presidente : 

a) Il presidente stabilisce la durata dei dibattiti, generalmente venti minuti prima della prolungazione, e dieci minuti per gli emendamenti. 

b) Il presidente concede la facoltà di parlare e ripartisce il tempo di parola.
2) Il Presidente  stabilisce l’ordine del giorno prima dell’inizio della seduta e la lista degli emendamenti ordinati dal generale al particolare in ordine delle clausoli d’azione.
3) All’inizio della seduta, il presidente fa l’appello e si assicura che il numero legale sia raggiunto (un terzo dei deputati). Se il numero legale è raggiunto,  il presidente annuncia l’ordine del giorno.

4) Il presidente chiama il relatore della prima risoluzione all’ordine del giorno. Il relatore ha la facoltà di parlare e legge la risoluzione (il presidente può decidere che solo una parte della risoluzione sia letta).  

5) Il presidente annuncia che la risoluzione è stata letta e stabilisce la durata del dibattito. Il segretario appunta l’ora. 

6) Questione pregiudiziale. All'apertura della discussione su un determinato punto dell'ordine del giorno può essere proposto il rifiuto della discussione per motivi di irricevibilità del punto in questione. La votazione sulla proposta ha luogo immediatamente. Nel caso in cui la proposta sia accolta, il Parlamento passa immediatamente al punto successivo dell'ordine del giorno. 

7) Il relatore presenta la sua risoluzione. Alla fine del suo discorso il relatore risponde alle interrogazioni.  Il presidente stabilisce un elenco dei delegati che desiderano rivolgere interrogazioni al relatore. Le interrogazioni non possono essere di durata superiore a mezzo minuto in forma di domande. Ogni altra forma d’interrogazione verrà dichiarata inammissibile dal presidente. L'oratore parla dal suo posto e si rivolge al Presidente.
8) Quando il relatore ha finito, torna al suo banco, 
9) Il presidente stabilisce l’elenco dei delegati che desiderano prendere la parola nella Discussione generale, apre la Discussione e invita il primo sulla piattaforma. 
10) Dopo la Discussione Generale vengono discussi gli emendamenti.
11) L’emendamento è una proposta di modifica della risoluzione : aggiungere, sopprimere o sostituire una o più parole o frase nel testo. Il deputato che desidera proporre un emendamento deve presentarlo per iscritto al presidente prima del dibattito. Il deputato annuncia: “Propongo un emendamento”. L’emendamento non è ricevibile se:
a) il suo contenuto non ha alcun rapporto diretto con il testo che desidera modificare; 
b) desidera sopprimere o sostituire la totalità di un testo; 

c) desidera modificare più di uno degli articoli o dei paragrafi del testo cui si riferisce. Tale disposizione non si applica agli emendamenti di compromesso né agli emendamenti volti ad apportare modifiche identiche a una particolare formulazione che ricorre in tutto il testo; 

12) il Presidente stabilisce la durata della discussione dell’emendamento. 

13) Alla fine della discussione, l’emendamento viene votato. I delegati no possono astenersi nella votazione di un emendamento. Nel caso sia accolto, il dibattito riprende sulla risoluzione emendata.
14) Durante il dibattito, le seguente mozioni possono essere proposte dagli oratori : 
a) L’aggiornamento: All'apertura della discussione su un determinato punto dell'ordine del giorno, un delegato può proporre che la discussione sia sospesa fino ad un momento stabilito. La votazione sulla proposta ha luogo immediatamente. Nel caso in cui la proposta sia accolta, il Parlamento passa al punto successivo dell'ordine del giorno. La discussione oggetto dell'aggiornamento deve essere ripresa al momento stabilito. Nel caso in cui la proposta sia respinta, non può essere ripresentata nel corso della stessa tornata. Il delegato che propone l’aggiornamento deve avere la parola. Annuncia : “Propongo l’aggiornamento della risoluzione.” Il presidente sottopone la mozione alla votazione immediatamente. 
b) Prolungamento del dibattito :  Alla fine del dibattito, il presidente può proporre di prolungare il dibattito. 
c) Chiusura della discussione : La chiusura di una discussione può essere proposta dal Presidente o da un delegato che ha la parola prima che sia esaurito l'elenco degli oratori. La relativa votazione ha luogo immediatamente. Nel caso in cui la proposta o la richiesta siano accolte, ha ancora facoltà di parlare un solo deputato non ancora intervenuto nella discussione. Qualora la proposta o la richiesta siano respinte, non possono essere ripresentate durante la stessa discussione, salvo che dal Presidente. 

d) Rinvio in commissione : Un gruppo politico o almeno quaranta deputati possono chiedere il rinvio in commissione prima dell'apertura della discussione, prima o durante la votazione. Tale richiesta è messa immediatamente ai voti. Il rinvio in commissione interrompe il dibattito sul punto in discussione. 
15) Votazione : Alla fine del dibattito, il presidente sottopone la risoluzione alla votazione : “ Quelli che votano questa risoluzione alzino il cartello” Poi : “ Quelli che votano contro questa risoluzione alzino il cartello” “Quelli che si astengono alzino il cartello”.
16) Conto dei voti. Gli uscieri contano i voti e il presidente proclama il risultato della votazione prima di passare alla prossima risoluzione all’ordine del giorno. 

17) Parità dei voti : In caso di parità di voti in una votazione l'insieme del testo è rinviato alla commissione. 

18) La votazione per appello nominale può essere richiesta da delegato o dal presidente se lo scarto é basso. In questo caso ogni paese viene chiamato in ordine alfabetico italiano, cominciando con un deputato estratto a sorte. Il Presidente non vota. Il voto ha luogo ad alta voce e si esprime con "sì", "no" o "astensione". Per l'approvazione o la reiezione entrano nel calcolo dei voti espressi soltanto i voti a favore e contro. Il conto dei voti è eseguito dal Presidente, che proclama il risultato della votazione.

19) Votazione per parti separate : Qualora il testo da porre in votazione contenga più disposizioni o si riferisca a più argomenti o sia suscettibile di essere distinto in più parti avendo ognuna un proprio significato, un delegato possono chiedere la votazione per parti separate.

PROTOCOLLO
i) Tutti i discorsi devono cominciare con « Signor/Signora Presidente, onorevoli colleghi, …” 

ii) Ogni referimento ad un altro delegato deve essere fatto alla 3a persona . Le domande devono cominciare per “Il relatore non pensa che … » o «  Il relatore potrebbe spiegare perchè ...”. Mai “Non pensate che … ».
FRASI USATE DAI DELEGATI DURANTE IL DIBATTITO :
Signor / Signora Presidente …
Chiedo la parola 
Sono pronto/pronta a rispondere alle domande
Desidero porre una domanda/ presentare una mozione/ chiedere il rinvio in commissione ....
Desidero esprimermi a favore di questa risoluzione / contro questa risoluzione perchè ...
Il/La Presidente / il relatore non pensano che ... 
Il mio collega non pensa che ...
Il relatore ha detto nel suo discorso che ... Non pensa che …

Propongo di emendare questa risoluzione aggiungendo/ rimuovendo/ modificando le parole seguenti …  
Invito i membri di quest’assemblea a votare contro/ per questa risoluzione.
ESPRESSIONI USATE DAL PRESIDENTE :

The house will come to order/Will the house please come to order.Silenzio in sala / Silenzio per cortesia
Essendo raggiunto il quorum, la sessione è aperta . La première résolution à l’ordre du jour est « La situation des Droits de l’Homme en Albanie. »La La
L’ordine del giorno reca il progetto di risoluzione …
Il relatore, onorevole X, ha la facoltà di leggere la risoluzione alla commissione / all’Assemblea
The resolution has been read. Is there a second?La lettura della risoluzione è stata fatta. 
The Chair fixes a debate time of 10 minutes for and 10 minutes against the motion.La durata del dibattito è fissata a 10 minuti.
Delegate of X, you have the floor.Sign. X, ha la parola.
X, state your pointSign. X , ponga la sua domanda.
E’ iscritto a parlare il delegato di..... Ne ha facoltà.EisE 
Will you please state your point in the form of a question.PouvezPPotrebbe riformulare l’osservazione sotto forma di domanda ? 
The speaker appears not to have heard/understood your question.L'oratore non sembra aver sentito /capito la Sua domanda. Potrebbe ripetere /  riformulare la Sua domanda ?
Are there any further points of information to this speaker?Ci sono altre domande ? 
Non vi sono altri iscritti a parlare e pertanto dichiaro chiusa la discussione.
La invito a concludereWill the speaker please make his concluding remarks.La invito La.
Si è chiusa la discussione sulla risoluzione / l’emendamento. Passiamo ai voti.Debate time for/against the resolution/the amendment has been exhausted/has expired/has elapsed. Will the speaker please yield the floor.Pass
The Chair proposes an extension of debate time by 5 minutes for and 5 minutes against the motion.Il/La Presidente propone una prolungazione del dibattito di 5 minuti.
Questi punti non sono autorizzatiAll points are out of order..
La Sua domanda ha un legame con la condotta dello scrutinio ? Does your point of order pertain to the conduct of the voting?
La proposta verrà sottoposta adesso al voto. The motion will now be put to the vote.
Will all those in favour of the resolution/the amendment, please raise their placards.Tutti quelli che votano a favore della risoluzione/ dell’emendamento/ della mozione alzino le loro palette.
Will all those opposed to/against the resolution, please raise their hands.Tutti quelli che votano contro a la risoluzione/ l’emendamento/ la mozione alzino le loro palette.
Are there any abstentionsCi sono delle astensioni ? 
Will all those abstaining, please raise their placards.Tutti quelli che si astengono alzino le loro palette.
Dichiaro chiusa la votazione. Comunico il risultato della votazione:

Presenti 53

Votanti 52

Astenuti 1

Maggioranza 27

Hanno votato sì 28

Hanno votato no 25

The motion/resolution/amendment has been carried/ passed by: ...La mozione / risoluzione / emendamento è stato adottato da … voti a favore, … voti contro e …astensioni.
The motion/resolution/amendment has failed/been defeated by: "x" votes to "y" with "z" abstentions.La mozione / risolutione / modifica è stato rifiutata da “x” voti a favore,“y” voti contro e “z” astensioni. 
